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IT Istruzioni per l’uso: 
1. Dopo aver lavato l’articolo, precondizionare il rivestim

ento interno ungendolo con burro od olio. 2. Cuocere sem
pre a tem

peratura m
oderata, non surriscaldare l’articolo a vuoto. 3. Per una m

aggiore durata del rivestim
ento, non adoperare utensili m

etallici, m
a solo in plastica o legno. Non tagliare 

m
ai il cibo dentro l’articolo. 4. Non adoperare polveri e/o pagliette a brasive per lavare l’articolo. È su�

ciente utilizzare acqua calda e una m
inim

a quantità di detersivo neutro. 5. Non carbonizzare i cibi grassi. 6. Rivestim
ento antiaderente conform

e alle norm
e sui m

ateriali a contatto con gli 
alim

enti. 7. Il m
anigliam

e in acciaio può riscaldarsi per cui è consigliabile l’uso delle presine. 8. Lavaggio in lavastoviglie, se consentito: adottare preferibilm
ente cicli a bassa tem

peratura (50° o ECO) e dosaggi di detersivo m
inim

i; il lavaggio a m
ano con detersivi liquidi e spugne m

orbide favorisce 
il m

antenim
ento delle prestazioni e dell’estetica del prodotto.

ENInstructions for use: 1. After washing the item
, precondition the interior coating by greasing it with butter or oil. 2. Always cook over a m

oderate heat, and never overheat the item
 when em

pty. 3. For a longer-lasting coating, use plastic or wooden utensils, not m
etal ones. Never cut food 

inside the item
. 4. Do not use abrasive powders and/or scourers to clean the item

. It is su�
cient to use hot water and a tiny am

ount of m
ild detergent. 5. Do not allow fatty foods to burn inside the pan. 6. The non-stick coating conform

s to the regulations for m
aterials which com

e into contact 
with food. 7. The steel handles can becom

e hot and therefore, pot holders should be used. 8. Dishwasher safe. Use a low-tem
perature cycle (50° or ECO) and m

inim
um

 am
ounts of detergent. W

ashing by hand with liquid detergent and a soft sponge is the best way to keep this item
 looking 

and working at its best.

RUИнструкция по применению
: 1. После мытья нового изделия смажьте его внутреннее покрытие сливочным или растительным маслом. 2. Всегда готовьте на умеренном огне, не перегревайте пустое изделие. 3. Для продления срока службы покрытия не пользуйтесь 

металлическими приборами, а только пластмассовыми или деревянными. Не режьте пищ
у внутри изделия. 4. Не пользуйтесь абразивными порошками и/или металлическими мочалками для мытья изделия. М

ыть теплой водой с минимальным количеством 
нейтрального моющ

его средства. 5. Не допускайте сильного пригорания жирной пищ
и. 6. Антипригарное покрытие соответствует нормам на материалы, контактирующ

ие с пищ
ей. 7. Стальные ручки могут нагреваться, поэтому рекомендуется пользоваться 

прихватками. 8. Правила мойки в посудомоечной машине (если разрешается): рекомендуется использовать низкотемпературные циклы (50° или ECO) с минимальной дозировкой моющ
его средства; ручная мойка с жидкими моющ

ими средствами и при помощ
и 

мягких губок способствует сохранению рабочих и эстетических характеристик изделия.

DEGebrauchshinweise : 1. Vor dem
 Erstgebrauch m

it m
ildem

 Spülm
ittel reinigen und trocknen. Vor der Benutzung das Produkt m

it etwas Butter oder Speiseöl leicht einfetten. 2. Die Kochgeschirre im
m

er auf m
ittlerer Stufe anheizen. Verm

eiden Sie ein Überhitzen der leeren 
Produkte. 3. Zum

 W
enden und Rühren, verwenden Sie keine m

etallischen oder scharfkantigen Gegenstände, sondern nur Küchenhelfer aus Kunststo oder Holz. Das Bratgut in dem
 Kochgeschirr nicht schneiden. 4. Nach dem

 Gebrauch die Kochgeschirre m
it heißem

 W
asser und 

m
ildem

 Spülm
ittel, m

it Spülbürste oder Schwam
m

 reinigen. Benutzen Sie keine Stahlwolle oder Scheuerm
ittel. 5. Verm

eiden Sie das Anbrennen von Fett. 6. Antihaftversiegelungen entsprechen den Vorgaben für M
aterialen die in Kontakt m

it Lebensm
itteln kom

m
en. 

7. Bitte verwenden Sie im
m

er einen Topfhandschuh oder Top�appen, da sich der Edelstahl Gri, je nach Gebrauch, stark erhitzen kann. 8. Spülm
aschinenreinigung nur wenn geeignet. Achten Sie beim

 Reinigen in der Spülm
aschine auf eine niedrige Tem

peratur (50° oder ECO) und 
reduziertem

 Spülm
itteleinsatz. Handspülen m

it �üssigen Spülm
itteln und weichen Schwäm

m
en trägt zur Langlebigkeit der Produkte bei.

FRM
ode d’Em

ploi : 1. Après avoir lavé l’article, préconditionner le revêtem
ent intérieur en le graissant avec du beurre ou de l’huile. 2. Toujours cuisiner à tem

pérature m
odérée, ne pas surchauer l’article à vide. 3. Pour une plus longue durée du revêtem

ent, ne pas utiliser 
d’ustensiles m

étalliques, m
ais en plastique ou en bois. Ne jam

ais couper les alim
ents dans l’article. 4. Ne pas utiliser de poudres abrasives et/ou de pailles de fer pour nettoyer l’article. Il su�

t d’utiliser de l’eau chaude et une quantité m
inim

um
 de produit de lavage neutre. 5. Il 

est déconseillé d’utiliser des produits concentrés pour le lavage au lave-vaisselle. 6. Revêtem
ent antiadhérent conform

e aux norm
es sur les m

atériaux en contact avec les alim
ents. 7. Les poignées en acier peuvent devenir chaudes; on conseille donc d’utiliser des m

aniques. 8. 
Le lavage au lave-vaisselle est adm

is en adoptant préférablem
ent des cycles à basse tem

pérature (50° ou ECO) et des dosages très réduits de détergent; le lavage m
anuel avec des détersifs liquides et des éponges souples favorise le m

aintien des perform
ances et de 

l’esthétique du produit.

ESInstrucciones para el uso: 1. Después de lavar el producto, preparar el revestim
iento interior untándolo con m

antequilla o aceite. 2. Cocer los alim
entos siem

pre a tem
peratura m

oderada y no calentar el artículo sin nada en su interior. 3. Para una m
ayor duración del 

revestim
iento, no utilizar utensilios m

etálicos, sino únicam
ente de plástico o de m

adera. Nunca cortar la com
ida dentro del producto. 4. Evitar el uso de polvos y/o estropajos abrasivos para lavar el producto. Es su�ciente con utilizar agua caliente y una m

ínim
a cantidad 

de detergente neutro. 5. No carbonizar los alim
entos grasos. 6. El revestim

iento antiadherente está conform
e a las norm

as relativas a los m
ateriales en contacto con los alim

entos. 7. Las asas y m
angos de acero pueden recalentarse, por lo que se recom

ienda el uso de 
agarradores. 8. Lavado en lavavajillas, si está perm

itido: utilizar preferiblem
ente ciclos a baja tem

peratura (50° o ECO) y dosis de detergente m
ínim

as; el lavado a m
ano con detergentes líquidos y esponjas suaves favorece el m

antenim
iento de las prestaciones y de la 

estética del producto.

PLW
skazów

ki dotyczące użytkow
ania: 1. Po um

yciu naczynia poddać jego powłokę wstępnej obróbce, natłuszczając ja m
asłem

 lub olejem
. 2. Podczas gotowania używać um

iarkowanej tem
peratury i nie nagrzewać nadm

iernie pustego naczynia. 3. W
 celu 

zachowania powłoki w dobrym
 stanie nie należy używać m

etalowych sztućców, lecz tylko drewnianych lub plastikowych przyborów. Nigdy nie należy kroić potraw w naczyniu. 4. Nie stosować do m
ycia ściernych proszków lub m

yjek. W
ystarczy użyć ciepłej wody i 

m
inim

alnej ilości łagodnego detergentu. 5. Podczas m
ycia wyrobu w zm

ywarce nie zaleca się stosowania detergentów w koncentracie. 6. Nieprzywierająca powłoka spełnia wym
agania w zakresie surowców m

ających styczność z żywnością. 7. Stalowe uchwyty 
m

ogą się nagrzewać, dlatego zaleca się używanie rękawic kuchennych. 8. M
ycie w zm

ywarce, o ile jest dozwolone: najlepiej wybierać cykle o niskiej tem
peraturze (50° lub ECO) i m

inim
alne dawki detergentu; m

ycie ręczne płynem
 do naczyń i m

iękką gąbką 
sprzyja zachowaniu dobrego stanu i estetycznego wyglądu produktu.

LT Naudojim
o instrukcija: 1. Išplovę gam

inį, paruoškite jo vidinę dangą, sutepdam
i ją sviestu arba aliejum

i. 2. Visada ruoškite m
aistą vidutinėje tem

peratūroje, nekaitinkite tuščio gam
inio. 3. Siekdam

i užtikrinti ilgesnį dangos tarnavim
o laiką, naudokite tik 

plastikinius ar m
edinius įrankius ir nenaudokite m

etalinių. Niekada nepjaustykite m
aisto gam

inyje. 4. Nevalykite gam
inio abrazyviniais valikliais ir (arba) šveistuku. Plaukite gam

inį karštu vandeniu su nedideliu neutralaus ploviklio kiekiu. 5. Venkite riebaus 
m

aisto prisvilim
o. 6. Nesvylanti danga atitinka su m

aistu besiliečiančių m
edžiagų gam

ybos standartus. 7. Ruošiant m
aistą, plieno rankenos gali įkaisti, todėl rekom

enduojam
a naudoti puodkėles. 8. Plovim

as indaplovėje (jei leistinas): rekom
enduojam

a 
taikyti program

as, pritaikytas žem
ai tem

peraturai (50 °C arba „ECO“) ir naudoti m
ažiausią im

anom
ą ploviklio kiekį. Plovim

as rankom
is skystu plovikliu ir švelnia kem

pine padeda išsaugoti gam
inio savybes ir estetinę išvaizdą.

LVLietošanas instrukcijas: 1. Pēc tam
, kad priekšm

ets tika nom
azgāts, apstrādāt iekšējo pārklājum

u, ietaukojot to ar sviestu vai eļļu. 2. Vienm
ēr veikt ēdiena pagatavošanu pie m

ērenas tem
peratūras, nepārkarsēt produktu tukšā veidā. 3. Pārklājum

a 
ilgākam

 m
ūžam

 neizm
antot m

etāla rīkus, bet gan tikai rīkus no plastm
asas vai koka. Nekad negriezt pārtikas produktus, kad tie atrodas priekšm

etā. 4. Priekšm
eta m

azgāšanai neizm
antot abrazīvus pulverus un/vai švam

m
ītes. Ir pietiekoši izm

antot 
karstu ūdeni un neitrāla m

azgāšanas līdzekļa m
inim

ālu daudzum
u. 5. Nededzināt treknus pārtikas produktus. 6. Pretlīpošs pārklājum

s atbilst norm
atīviem

 saistībā ar m
ateriāliem

, kas nonāk saskarē ar pārtikas produktiem
. 7. Tērauda rokturis var 

pārkarst, tāpēc iesakām
 lietot virtuves cim

dus. 8. M
azgāšana trauku m

azgājam
ā m

ašinā, ja ir pieļaujam
a: izvēlēties pēc iespējas zem

ākas tem
peratūras ciklus (50° vai ECO) un m

inim
ālus m

azgašanas līdzekļu daudzum
us; m

azgāšana ar rokām
, lietojot 

šķidros m
azgāšanas līdzekļus un m

aigas švam
m

ītes, palīdz uzturēt priekšm
eta veiktspēju un estētiku.

ET 
Kasutusjuhised: 1. Pärast toote pesem

ist töödelge selle sisem
ist kattekihti, m

äärides seda või või õliga. 2. Keetke/küpsetage alati m
õõdukal tem

peratuuril, ärge kuum
utage tühja toodet üle. 3. Et kattekiht kauem

 vastu peaks, ärge kasutage 
m

etallist toidusegam
isvahendeid, need tohivad olla ainult plastist või puidust. M

itte kunagi ei tohi toote sees toitu lõigata. 4. Ärge kasutage toote pesem
isel abrasiivseid pulbreid või m

etallnuustikuid. Piisab, kui kasutate sooja vett ja m
inim

aalset 
kogust neutraalset pesuvahendit. 5. Ärge laske rasvastel toitudel kõrbem

a m
inna. 6. Kattekiht on kleepum

isvastase kihiga ja kooskõlas nõuetega, m
is on kehtestatud toiduga kokku puutuvatele m

aterjalidele. 7. Terasest käepide võib kuum
aks 

m
inna, seetõttu on soovitatav kasutada pajalappe. 8. Nõudepesum

asinas pesem
ine, kui see on lubatud: kasutada eelistatavalt m

adala tem
peratuuriga tsüklit (50° või ökonoom

ne tsükkel) ja m
inim

aalset kogust pesuvahendit. Käsipesu vedela 
pesuvahendi ja pehm

e pesukäsnaga aitab säilitada toote toim
ivust ja esteetilisi om

adusi.
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TVS SpA è un’azienda con un Sistema di Responsabilità Sociale certi�cato da Bureau Veritas Italia SpA:
TVS Spa is a Company with a Social Responsability System certi�ed by Bureau Veritas Italia SpA:
Компания TVS Spa имеет сертификат социальной ответственности, выданный Bureau Veritas Italia Spa:
TVS SpA ist für sein System der sozialen Verantwortung durch Bureau Veritas Italia SpA zerti�ziert:
TVS Spa est une Société dont le Système de Responsabilité Sociale est certi�é par Bureau Veritas Italia Spa :
TVS es una Empresa con un sistema de Responsabilidad Social certi�cado por Bureau Varitas Italia Spa:
TVS Spa to �rma posiadająca system odpowiedzialności społecznej certy�kowany przez Bureau Veritas Italia Spa:

SA8000:2008

TVS SpA è una azienda con Sistema Qualità certi�cato da TÜV Italia:
TVS Spa is a Company with Certi�ed Quality System by TUV Italia:
Компания TVS Spa имеет сертификат качества, выданный TUV Italia:
Das Qualitätsmanagement der TVS SpA ist durch den TÜV Italien zerti�ziert:
TVS Spa est une Société dont le Système Qualité est certi�é par TUV Italia :
TVS Spa es una Empresa con sistema de Calidad certi�cado por TUV Italia:
TVS Spa to �rma posiadająca system zarządzania jakością certy�kowany przez TUV Italia: 

UNI EN ISO 9001: 2008


